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Piédestaux doubles avec mécanisme  

de gestion des câbles

Manuel d’installation
Nos de cat. EPCM1-OF3, EPCM2-OF3, EPCM3-OF3

Pour les modèles Nos. EV320, EV32W, EV480, EV48W, EV48S, EV48G,  

EV800, EV80W, EV80S, et EV80G
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1 AVERTISSEMENTS
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AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES DOMMAGES MATÉRIELS ET LES BLESSURES GRAVES OU 

MORTELLES, il faut observer les consignes de sécurité suivantes.

Risques électriques!

Ce manuel d’installation a été rédigé à l’intention de personnel qualifié seulement.L’information et les 

directives qu’il contient quant à l’emplacement, l’installation et la connexion des bornes doivent être suivies.

Consignes de sécurité

Utilisation du présent manuel

• L’installation, la mise en service et la maintenance des bornes doivent être effectuées par des techniciens 

adéquatement formés, qualifiés et autorisés, au fait des normes et règlements en vigueur et entièrement 

responsables de leur observance.

• Si les prescriptions locales ne sont pas suivies, l’équipement pourrait être endommagé et les personnes 

pourraient subir des blessures graves ou mortelles!

• Les piédestaux décrits aux présentes doivent toujours être équipés de deux bornes!

EPCM1-OF3: Quantité

Corps de piédestal 1

Vis d’expansion M8 de 100 mm 4

Vis M6 de 20 mm 14

Rondelles M6 élastiques 14

Rondelles M6 plates 14

Vis M8 de 16 mm 16

Rondelles M8 plates 6

Presse-étoupes M40 2

Rondelles IM8 élastiques 6

Vis M5 de 22 mm 10

Pièce de jonction 1

Base du connecteur 2

Tournevis 1

Manuel d’installation 1

EPCM2-OF3 Quantité

Gabarit de montage 1

EPCM3-OF3 Quantité

Mécanisme de gestion 

des câbles
1
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2 INSTALLATION

2.1  Perçage des trous

1. Utiliser l’embase du piédestal pour marquer l’emplacement des quatre trous sur le béton. 

S’assurer que les câbles de connexion se trouvent directement en dessous de l’ouverture de 

l’embase.

2. Percer les quatre trous de fixation.

Diamètre : 10 mm 

Profondeur minimale : 84 mm

3. Au moyen d’un marteau, enfoncer complètement les dispositifs d’ancrage (non fournis).

4. Acheminer les câbles de connexion par l’ouverture du bas vers le haut du piédestal.

5

280 mm (11 po)

155 mm (6,1 po)

Ø 10 mm (0,39 po) [4]
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2 INSTALLATION

2.2 Ancrage

1. Placer la partie inférieure du piédestal directement au-dessus des câbles.

2. Ancrer la partie inférieure sur le béton au moyen des quatre vis d’expansion M8 de 100 mm 

(rondelle élastique, rondelle plate et boulon compris).

3.  Retirer le couvercle du compartiment de câblage en ôtant les quatre vis M6 de 20 mm.
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2 INSTALLATION

2.3 Assemblage de la partie supérieure

1. Poser la pièce de jonction entre les deux parties du piédestal au moyen de six jeux de vis de 20 

mm, de rondelles élastiques et de rondelles plates M6.

2. Poser la partie supérieure du piédestal (mécanisme de gestion des câbles) au-dessus  

de la pièce.
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2 INSTALLATION

2.3 Assemblage de la partie supérieure (suite)

3.  Fixer la partie supérieure au moyen de six jeux de vis de 20 mm, de rondelles élastiques et de 

rondelles plates M6.
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2 INSTALLATION

2.4 Insertion des presse-étoupes

1.  Bien insérer les deux presse-étoupes dans le piédestal.

2.  Insérer deux vis M8 de 16 mm en laissant 5 mm de filetage pour la plaque  

de retenue des bornes.
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2 INSTALLATION

2.5 Installation des supports

1. Prendre les supports de montage des deux bornes et les fixer sur la plaque de retenue au moyen 

de huit vis M8 de 16 mm.
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2 INSTALLATION

2.6 Installation des base du connecteur

1. Se servir de huit vis m5 de 22 mm pour fixer les deux bases du connecteur aux bons endroits.
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2 INSTALLATION

2.7 Installation des bornes de recharge

1. Fixer les deux bornes de chaque côté sur la plaque de retenue au moyen des quatre vis  

M5 de 12 mm fournies avec ces premières.
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2 INSTALLATION

2.8 Installation de la plaque de retenue des bornes

1. Accrocher la plaque de retenue des bornes aux vis prévues à cette fin et l’assujettir au moyen de 

quatre vis de 16 mm, rondelles élastiques et rondelles plates M8.
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2 INSTALLATION

2.9 Câblage

1. Acheminer latéralement les câbles de connexion dans les presse-étoupes

14
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2 INSTALLATION

2.9 Câblage (suite)

1. Effectuer les connexions et la mise en service conformément aux directives.

2. Remettre le couvercle du compartiment de câblage en place au moyen des quatre  

vis M6 de 20 mm.
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2 INSTALLATION

2.10 Positionnement des arrêtoirs de câble

1. Tirer un à la fois les câbles hors du mécanisme de gestion de façon à pouvoir tenir chacun  

des arrêtoirs

2. Retirer les deux vis de la manière illustrée ci-dessous. 

3. Déterminer l’emplacement idéal pour les arrêtoirs. 

Recommandation : le mou entre les arrêtoirs et les connecteurs de recharge ne doit pas 

toucher le sol une fois le câble complètement rétracté dans le mécanisme de gestion. Le câble 

devrait pendre à une hauteur d’environ 5 cm (2 po). 

4.  Fixer les arrêtoirs sur les câbles et réinsérer les rondelles et boulons (M5, 28 mm) en exerçant un 

couple de 1,5 N-m (13,3 po-lb).

5. Laisser les câbles se rétracter. Vérifier l’espace entre le câble et le sol.

6. Mettre les connecteurs dans leur socle.
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AVIS RELATIF AUX MARQUES

Leviton et son logo sont des marques de commerce de Leviton Manufacturing Co., Inc. L’utilisation ici de marques 

de commerce ou de service, d’appellations commerciales ou encore de noms de produits d’entreprises tierces n’est 

qu’à titre informatif; leur intégration aux présentes ne saurait être interprétée comme un témoignage d’affiliation, de 

parrainage ou d’appui envers leurs propriétaires respectifs.

Leviton Manufacturing Co., Inc.

201 North Service Road, Melville, NY 11747

Rendez-vous au site Web de Leviton www.leviton.com

© 2024 Leviton Manufacturing Co., Inc. Tous droits réservés.

Caractéristiques et prix sous réserve de modifications sans préavis.
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3 DÉCLARATIONS ET GARANTIE

CANADA SEULEMENT

Pour obtenir des renseignements sur les garanties ou les retours de produits, les résidents canadiens peuvent écrire à 

la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., a/s du service de l’Assurance qualité, 165, boul. Hymus, Pointe-Claire 

(Québec), Canada, H9R 1E9, ou encore composer le 1 800 405-5320.

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de 
matériaux au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas tant qu’il est utilisé de façon normale et adéquate, pendant une période de 
2 ans suivant la date d’achat. La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en réparant ou en remplaçant le produit défectueux 
si ce dernier est retourné port payé, accompagné d’une preuve de la date d’achat, avant la fin de la dite période de 2 ans, à la Manufacture 
Leviton du Canada S.R.I., au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9. Par 
cette garantie, Leviton exclut et décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour retirer et réinstaller le produit. Cette 
garantie sera nulle et non avenue si le produit est installé incorrectement ou dans un environnement inadéquat, s’il a été surchargé, incorrectement 
utilisé, ouvert, employé de façon abusive ou modifié de quelle que manière que ce soit, ou s’il n’a été utilisé ni dans des conditions normales 
ni conformément aux directives ou étiquettes qui l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris celle de qualité 
marchande et de conformité au besoin, n’est donnée, mais si une garantie implicite est requise en vertu de lois applicables, la dite garantie 
implicite, y compris la garantie de qualité marchande et de conformité au besoin, est limitée à une durée de 2 ans. Leviton décline toute 
responsabilité envers les dommages indirects, particuliers ou consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, la 
perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt découlant du délai ou du défaut de l’exécution des obligations de cette 
garantie. Seuls les recours stipulés dans les présentes, qu’ils soient d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont offerts en vertu de cette garantie.
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